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וַיֵּ֥שֶׁב1
І–оселився
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

ים בַּשִּׁטִּ֑
в–Шіттімі
H7851

וַיָּ֣חֶל
і–почав

ם הָעָ֔
народ

לִזְנ֖וֹת
блудити
H2181

אֶל־
з
H0413

בְּנ֥וֹת
дочками
H1323

ב׃ מוֹאָֽ
Моаву
H4124

І осівся Ізра́їль у Шіттімі, і наро́д зачав ходити на розпусту до моавських дочо́к,

2ָ וַתִּקְרֶ֣אן
І–запрошували–вони
H7121

ם לָעָ֔
народ

י לְזִבְחֵ֖
на–жертви
H2077

אֱלֹהֵיהֶן֑
богів–своїх
H0430

וַיֹּ֣אכַל
і–їв
H0398

ם הָעָ֔
народ

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
і–поклонявся
H7812

ן׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
богам–їхнім
H0430

а вони заклика́ли народ до жертов їхнім богам, — і народ їв та вклонявся богам їхнім.

מֶד3 וַיִּצָּ֥
І–прилучився
H6775

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
до–Ваал-Пеору
H1187

חַר־ וַיִּֽ
і–запалав
H2734

ף אַ֥
гнів
H0639

יְהוָה֖
Господа
H3068

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
на–Ізраїля
H3478

І Ізраїль приліпився був до пеорського Ваала. І запалав гнів Господній на Ізраїля.

אמֶר4 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

קַח֚
Візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י רָאשֵׁ֣
начальників

ם הָעָ֔
народу

ע וְהוֹקַ֥
і–повісь
H3363

אוֹתָ֛ם
їх
H0853

לַיהוָה֖
для–Господа
H3068

נֶגֶ֣ד
проти
H5048

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонця
H8121

ב וְיָשֹׁ֛
і–відвернеться
H7725

חֲר֥וֹן
жар
H2740

אַף־
гніву
H0639

יְהוָה֖
Господнього
H3068

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
від–Ізраїля
H3478

І сказав Господь до Мойсея: „Візьми всіх голів наро́ду, та й повішай їх для Господа навпроти сонця. І 
відвер́неться палючий Господній гнів від Ізраїля“.

וַיֹּ֣אמֶר5
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

י שֹׁפְטֵ֖
суддів
H8199

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

֙ הִרְגוּ
Вбийте
H2026

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

יו אֲנָשָׁ֔
людей–своїх
H0376

ים הַנִּצְמָדִ֖
прилучених
H6775

עַל  פְּעֽוֹר׃לְבַ֥
до–Ваал-Пеору
H1187

І сказав Мойсей до Ізраїлевих суд́дів: „Позабивайте кожен мужів своїх, приліплених до пеорського Ваала“.

וְהִנֵּ֡ה6
І–ось
H2009

אִישׁ֩
чоловік
H0376

י מִבְּנֵ֨
із–синів

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

א בָּ֗
прийшов
H0935

וַיַּקְרֵ֤ב
і–привів
H7126

אֶל־
до
H0413

֙ אֶחָיו
братів–своїх
H0251

אֶת־
—
H0853

ית הַמִּדְיָנִ֔
мадіанітянку
H4084

לְעֵינֵי֣
на–очах

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

וּלְעֵינֵי֖
і–на–очах

כָּל־
всієї
H3605

עֲדַ֣ת
громади
H5712

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

וְהֵמָּ֣ה
а–вони
H1992

ים בֹכִ֔
плакали
H1058

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150
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Аж ось прийшов один із Ізраїлевих синів, та й привів до братів своїх мідіяніт́янку на оча́х Мойсея й на очах 
усієї громади Ізраїлевих синів, а вони плакали при вході скинії заповіту.

רְא7 וַיַּ֗
І–побачив
H7200

ינְחָס֙ פִּֽ
Фінеас
H6372

בֶּן־
син

אֶלְעָזָ֔ר
Елеазара
H0499

ן־ בֶּֽ
сина

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

הַכֹּהֵן֑
священика
H3548

וַיָּקָ֙ם֙
і–встав

מִתּ֣וֹךְ
з–середини
H8432

ה עֵדָ֔ הָֽ
громади
H5712

ח וַיִּקַּ֥
і–взяв
H3947

מַח רֹ֖
списа
H7420

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–свою
H3027

І побачив це Пінхас, син Елеазара, сина священика Аарона. І встав він з-посер́ед громади, і взяв списа́ в 
свою руку.

יָּבא8ֹ וַ֠
І–увійшов
H0935

ר אַחַ֨
за

ישׁ־ אִֽ
чоловіком
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
ізраїльтянином
H3478

אֶל־
в
H0413

ה הַקֻּבָּ֗
шатро
H6898

וַיִּדְקֹר֙
і–пронизав
H1856

אֶת־
—
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֔
обох–їх
H8147

אֵת֚
—
H0853

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
ізраїльтянина
H3478

וְאֶת־
і
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
жінку
H0802

אֶל־
в
H0413

קֳבָתָ֑הּ
живіт–її
H6897

עָצַר֙ וַתֵּֽ
І–припинилася
H6113

ה הַמַּגֵּפָ֔
пошесть
H4046

מֵעַ֖ל
серед

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І ввійшов він за Ізраїлевим мужем до серед́ини меш́кання, та й пробив їх обох — ізра́їльтянина та ту жінку, 
— аж через її черево. І була́ стримана поразка Ізраїлевих синів.

וַיִּהְי֕ו9ּ
І–було
H1961

ים הַמֵּתִ֖
померлих
H4191

בַּמַּגֵּפָה֑
від–пошесті
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
двадцять
H0702

ים וְעֶשְׂרִ֖
чотири
H6242

לֶף׃ אָֽ
тисячі
H0505

פ
—

І померло в поразці двадцять і чотири тисячі.

ר10 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І промовив Господь до Мойсея, говорячи:

ס11 ינְחָ֨ פִּֽ
Фінеас
H6372

בֶּן־
син

אֶלְעָזָ֜ר
Елеазара
H0499

בֶּן־
сина

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
священика
H3548

יב הֵשִׁ֤
відвернув
H7725

אֶת־
—
H0853

֙ חֲמָתִי
гнів–Мій
H2534

מֵעַל֣
від

בְּנֵֽי־
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

בְּקַנְא֥וֹ
ревнуючи
H7065

אֶת־
—
H0853

י קִנְאָתִ֖
ревністю–Моєю
H7068

בְּתוֹכָם֑
серед–них
H8432

וְלאֹ־
і–не
H3808

יתִי כִלִּ֥
винищив–Я
H3615

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

י׃ בְּקִנְאָתִֽ
в–ревності–Моїй
H7068

„Пінхас, син Елеазара, сина священика Аарона, відвернув Мою лють від Ізраїлевих синів, коли він запалився 
горливістю Моєю серед них. І Я не вигубив Ізраїлевих синів у Своїй горли́вості.

לָכֵ֖ן12
Тому

ר אֱמֹ֑
скажи
H0559

י הִנְנִ֨
Ось–Я
H2009

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

ל֛וֹ
йому

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
завіт–Мій
H1285

שָׁלֽוֹם׃
миру
H7965

Тому ́скажи: ось Я даю йому свого заповіта: мир.
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וְהָ֤יְתָה13
І–буде
H1961

לּוֹ֙
йому

וּלְזַרְע֣וֹ
і–нащадкам–його
H2233

יו אַחֲרָ֔
після–нього

ית בְּרִ֖
завіт
H1285

כְּהֻנַּ֣ת
священства
H3550

עוֹלָם֑
вічного
H5769

חַת תַּ֗
за–те
H8478

ר אֲשֶׁ֤
що

קִנֵּא֙
ревнував
H7065

יו אלֹהָ֔ לֵֽ
за–Бога–свого
H0430

ר וַיְכַפֵּ֖
і–здійснив–очищення

עַל־
за

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І буде йому та насінню його по нім заповіт вічного священ́ства за те, що він запалився для Бога свого, і 
очистив Ізраїлевих синів“.

וְשֵׁם14֩
А–ім'я
H8034

ישׁ אִ֨
чоловіка
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
ізраїльтянина
H3478

ה הַמֻּכֶּ֗
вбитого
H5221

ר אֲשֶׁ֤
якого

הֻכָּה֙
вбито
H5221

אֶת־
з
H0854

ית הַמִּדְיָנִ֔
мадіанітянкою
H4084

י זִמְרִ֖
Зімрі

בֶּן־
син

סָל֑וּא
Салу

יא נְשִׂ֥
начальник

ית־ בֵֽ
дому

אָ֖ב
батьківського
H0001

י׃ לַשִּׁמְעֹנִֽ
Сімеонового
H8099

А ймення забитого Ізраїлевого мужа, що був забитий з тією мідіяніт́янкою, — Зімрі, син Салу, начальник 
ба́тькового дому Симеона.

ם15 וְשֵׁ֨
А–ім'я
H8034

ה אִשָּׁ֧ הָֽ
жінки
H0802

ה הַמֻּכָּ֛
вбитої
H5221

הַמִּדְיָנִ֖ית
мадіанітянки
H4084

י כָּזְבִּ֣
Козбі
H3579

בַת־
дочка
H1323

צ֑וּר
Цура
H6698

אשׁ ֹ֣ ר
голова

אֻמּ֥וֹת
племен
H0523

ית־ בֵּֽ
дому

אָ֛ב
батьківського
H0001

בְּמִדְיָן֖
в–Мадіані
H4080

הֽוּא׃
він
H1931

פ
—

І ім'я́ тієї забитої мідіяніт́ської жінки — Козбі, дочка Цура, що був головою племен батькового дому в Мідіяні.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

צָר֖וֹר17
Ворогуйте

אֶת־
з
H0853

הַמִּדְיָנִי֑ם
мадіанітянами
H4084

ם וְהִכִּיתֶ֖
і–вражайте
H5221

ם׃ אוֹתָֽ
їх
H0853

„Нена́видіти мідіянітів, і буд́ете їх забивати!

י18 כִּ֣
Бо

ים צֹרְרִ֥
вороги

הֵם֙
вони
H1992

ם לָכֶ֔
вам

בְּנִכְלֵיהֶ֛ם
підступами–своїми
H5231

אֲשֶׁר־
якими

נִכְּל֥וּ
обманули
H5230

לָכֶ֖ם
вас

עַל־
у–справі

דְּבַר־
щодо
H1697

פְּע֑וֹר
Пеору
H6465

וְעַל־
і–у–справі

ר דְּבַ֞
щодо
H1697

י כָּזְבִּ֨
Козбі
H3579

בַת־
дочки
H1323

יא נְשִׂ֤
начальника

֙ מִדְיָן
мадіанського
H4080

ם אֲחֹתָ֔
сестри–їхньої
H0269

ה הַמֻּכָּ֥
вбитої
H5221

בְיוֹם־
в–день
H3117

הַמַּגֵּפָ֖ה
пошесті
H4046

עַל־
через

דְּבַר־
справу
H1697

פְּעֽוֹר׃
Пеору
H6465

Бож вони нена́видять вас у своїх під́ступах, що зво́дили вас через Пеора, і через Козбі, дочку мідіяніт́ського 
начальника, сестру їх, забиту дня поразки за Пеора. І сталося по пора́зці,
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